
ÉTAPE  27 : ASSEMBLER LE COCKPIT

ÉTAPE  28 : ASSEMBLER LA STRUCTURE 
D'ATTACHE DE LA JAMBE GAUCHE DU 
TRAIN D'ATTERRISSAGE    

ÉTAPE  29  :  ASSEMBLER L 'ENGRENAGE ET 
LA ROUE DE LA JAMBE GAUCHE DU TRAIN 
D'ATTERRISSAGE   

ÉTAPE  30  :  ASSEMBLER LA JAMBE GAUCHE 
DU TRAIN D'ATTERRISSAGE (1) 

ÉTAPE 31 : ASSEMBLER LA STRUCTURE DE 
L'AILE GAUCHE

ÉTAPE 32 : PRÉPARER L'AILE GAUCHE

ÉTAPE  33  :  ATTACHER LA MITRAILLEUSE 
SUR L'AILE GAUCHE

ÉTAPE  34  :  ATTACHER LA JAMBE GAUCHE 
DU TRAIN D'ATTERRISSAGE ET LE MOTEUR 
SUR L'AILE GAUCHE 

ÉTAPE  35  :  ASSSEMBLER  LES TRAPPES DU 
TRAIN D'ATTERRISSAGE  

ÉTAPE  36  :  ATTACHER LES TRAPPES DU  
TRAIN D'ATTERRISSAGE ET L'AILE GAUCHE 
SUR LE CAISSON

Boîte 04 | Notice de montage
Votre modèle du Zero japonais à l'échelle 1/18 est reproduit dans les moindres 

détails avec une électronique vous permettant de recréer des opérations 
aéronautiques telles que le décollage et l'atterrissage, les virages, les tirs et les 
combats de nuit. Les lumières, les sons de mitrailleuses et de l'hélice donnent 

vie à votre avion de combat légendaire. 

Avec le contenu de la Boîte n°04, vous allez : 
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Il existe d'excellentes vidéos 
montrant comment asssembler le 
Zero ici.

Conseils d'experts

Des vis de rechange sont incluses avec chaque pièce. Parfois, vous pouvez être invité à 
conserver les vis de rechange ou inutilisées pour une étape ultérieure. Conservez ces 

pièces de rechange dans un endroit sûr et étiquetez-les correctement.

Assurez-vous de ne pas mélanger les vis. elles se ressemblent beaucoup, mais lesfils 
varient légèrement. L'utilisation de mauvaises vis peut endommager les pièces.

Lorsque vous fixez des pièces ensemble à l'aide de plusieurs vis, placez chaque vis sans 
la serrer pour vous assurer que toutes les pièces soient correctement alignées avant de 
les serrer doucement fermement, mais pas trop, dans l'ordre dans lequel vous les avez 

placées.

Le tournevis peut être magnétisé en le frottant avec un aimant (aimant réfrigérateur, 
etc.) lui permettant d'aimanter les vis et de faciliter l'assemblage.

Si une vis est coincée dans une pièce métallique, ne forcez pas car vous pourriez 
sectionner la tête. Retirez-la et mettez une petite couche de vaseline, de savon ou d'un 

peu d'huile sur le fil. Cela la lubrifiera et la rendra plus facile à mettre en place.

Au cours de cette construction, vous recevrez de nombreuses pièces que vous 
assemblerez immédiatement - en suivant les instructions de l'étape correspondante - et 

d'autres pièces que vous devrez mettre de côté en lieu sûr pour une utilisation  
ultérieure.

Quand vous collez des pièces ensemble, la colle peut être appliquée sur l'une ou l'autre 
des deux parties. Certains experts estiment qu'il est plus facile d'appliquer la colle sur 
un trou plutôt que sur une broche. Choisissez la méthode qui vous convient le mieux.

Il est conseillé d'ajuster les pièces afin de vérifier leur positionnement avant de les coller.

Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans. Ce produit n'est pas un jouet et n'est pas conçu pour jouer 
avec. Gardez les pièces hors de portée des jeunes enfants. Certaines pièces peuvent avoir des bords 
tranchants. Veuillez à les manipuler avec soin.

https://youtube.com/playlist?list=PLhEAUey6EqxvbISxlUdsYmIWfmW0ybpNd&si=YiW4O9NQJbFLeXe5


Vous aurez besoin de superglue, d'une petite coupelle d'eau, d'un mouchoir en 
papie, d'un coton-tige et d'une pince Brucelle. 

027-03

027-01 027-02

027-01

027-02

027-03

1

1

1

Résine ABS

Métal / Résine ABS

Décalcomanie

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 27  LISTE DES PIÈCES 

Étape 27 Assemblage

Le cockpit

Lors de cette étape,  vous 
ajouterez la décalcomanie sur le 
tableau de bord. Après avoir 
attaché le siège du pilote et le 
levier de réglage du siège sur la 
cloison arrière, vous aurez ainsi 
fini l’assemblage du cockpit.

Étape 27 : assembler le 
cockpit 

組み立てガイド組み立てガイド
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PHASE 1 Installing the pilot seat and adjustment leverSTEP 2

Insert the protrusions of seat 027-02 into the holes on the seat frames 026-03 & 026-04 assembled in stage 26, and glue the lower 
lugs into the cockpit partition.  Then glue the seat adjustment lever 027-01 to the cockpit partition.

Glue the two lugs on the instrument panel completed in STEP 1 to the two holes on the 
left side frame of the cockpit.

Assembling the cockpit frameSTEP 3

NOTE

Push the two lugs on the instrument 
panel (circled right) into the two holes 
in the left cockpit frame (circled left).

019-02

021-02

2

Prenez la décalcomanie 027-03 ainsi que le 
tableau de bord assemblé lors de l'étape 21.  
Préparez une petite coupelle d'eau, un 
mouchoir en papier et un coton-tige.

Faites flotter la décalcomanie  027-03  
face imprimée vers le haut et attendez 
environ 10 secondes.

Retirez la décalcomanie de l'eau à l'aide 
d'une pince à épiler et placez-la sur le 
mouchoir pour absorber l'excès d'eau.

Faites glisser la décalcomanie avec votre doigt et détachez-la 
avec une pince à épiler. S'il est difficile de la faire glisser, c'est 
que la colle n'a pas fondu. Remettez-la dans l'eau pendant 
quelques secondes et réessayez.

Ajustez la position avec un coton-tige afin que le cadran soit situé au centre du cercle de la décalcomanie et absorbez l'excès d'eau. 

Placez la  décalcomanie 027-03 au centre du tableau de bord. 

1 2 3

4 5

6

1

1

Glue the three tabs on the left side frame assembled in stage 25 to the three corresponding notches on the cockpit floor. 

026-02

018-01

024-01

027-01027-02

026-02

026-03026-04027-03

：Coller

：Ne pas coller

組み立てガイド組み立てガイド
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STEP 1 PHASE 2 

Placez le siège  027-02 sur le cadre en vous servant des supports 026-03 & 026-04 placés lors de l'étape 26. Collez ensuite les pattes 
situées en bas du siège sur  la cloison du cockpit. Enfin, collez le levier de réglage du siège               sur la cloison du cockpit. 027-01 

Collez les deux pattes du tableau de bord réalisé lors de la phase 1 sur le cadre latéral 
gauche du cockpit.

PHASE 3 

REMARQUE

Enfoncez les deux tenons du tableau 
de bord (cercles de droite) dans les 
deux trous du cadre gauche du 
cockpit (cercles de gauche).

019-02

021-02

2

Attach decal 027-03 to the instrument panel 
assembled in stage 21.  Prepare a small dish 
of water, a tissue, and cotton bud.

Float the decal 027-03 in the dish of water 
with the printed side facing up and wait 
for about 10 seconds.

Remove the decal from the water using 
tweezers and place it on a tissue to absorb 
excess water.

Slide the decal with your finger and grab the part that comes off 
the mount with tweezers. If it’s difficult to slide, the glue hasn’t 
melted, so put it in water for a few seconds and try again.

Fine-tune the position with a cotton bud so that the compass is in the centre of the decal circle, and absorb excess water. 

Attach decal 027-03 to the compass in the centre of the instru-
ment panel.

1 2 3

4 5

6

1

1

Collez les trois languettes du cadre latéral gauche assemblé lors de l'étape 25 sur les trois encoches correspondantes du plancher du 
cockpit. 

026-02

018-01

024-01

027-01027-02

026-02

026-03026-04027-03

：Glue

：Don’t GlueAttaching decals

組み立てガイド組み立てガイド
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PHASE 4 
Attaching the front bulkhead and engine mountSTEP 5

3

4

1 2

3

5

1

6

4

Collez les trois pattes du cadre latéral droit assemblé lors l'étape 24 dans les trois encoches du plancher du cockpit et collez les deux 
pattes du tableau de bord sur le cadre latéral droit.

Fix the partition wall assembled in stage 19 to the cockpit using the two screws 019-03 that came with stage 19. The machine guns fit 
into the semi-circular notches at the top of the partition.

Faites passer le câble de l'éclairage intérieur du cockpit  023-04 
dans la rainure située à l'extérieur du cadre sur le côté droit du 
cockpit.

Ensuite, faites passer le câble à travers le trou situé sous le 
chargeur de la mitrailleuse. de 7.7mm. 

Insert the connector labelled B1 into the second socket from the 
left on the board of the 7.7mm machine gun magazine.

Pull the tip of the cockpit-light wire forward through the hole under 
the 7.7mm machine gun magazine.

Insert the connector labeled B2 into the second socket from the 
right on the board of the 7.7mm machine gun magazine.

Pass the wire of the left interior light 025-04 through the groove 
on the outside of the frame on the left side of the cockpit.

022-01

019-01

019-01

026-02

019-03

Alignez et glue the holes in the cockpit partition assembled in STEP 2 to the two protrusions on each of the left and right side frames. A 
little extra glue can be applied to adjoining surfaces in 1–4 . Notre série de vidéos vous montre comment faire. Cliquez ici pour regarder.

組み立てガイド組み立てガイド
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https://youtu.be/wM-i3VT8zNw?si=2Xyqx4cOytk2bUW8


STEP 4 Wiring everything up PHASE 5 

3

4

1 2

3

5

1

6

4

Glue the three tabs on the right side frame assembled in stage 24 to the three notches on the cockpit floor, and glue the two lugs on 
the instrument panel into the two holes on the right side frame.

Align and glue the holes in the cockpit partition assembled in STEP 2 to the two protrusions on each of the left and right side frames. A 
little extra glue can be applied to adjoining surfaces in 1–4 . Our video series shows you how and demonstrates the gluing technique. 

Fixez la cloison assemblée lors de l'étape 19 au cockpit à l'aide des deux vis  019-03 fournies au cours de l'étape 19. Les mitrailleuses 
s'insèrent dans les encoches semi-circulaires situées en haut de la cloison.

Pass the cord of the cockpit interior light  023-04 on the right 
side of the cockpit through the groove on the outside of the 
frame on the right side of the cockpit.

Pull the tip of the cockpit-light wire forward through the hole under 
the 7.7mm machine gun magazine.

Branchez le câble B1 dans la deuxième prise en partant de la 
gauche sur le circuit imprimé de la mitrailleuse de 7,7 mm.

Ensuite, faites passer le câble à travers le trou situé sous le 
chargeur de la mitrailleuse de 7.7mm. 

Branchez le câble B2 dans la deuxième prise en partant de la 
droite sur le circuit imprimé de la mitrailleuse de 7,7 mm.

Passez le fil de l'éclairage intérieur gauche  025-04 dans la 
rainure située à l'extérieur du cadre sur le côté gauche du 
cockpit.

022-01

019-01

019-01

026-02

019-03

組み立てガイド組み立てガイド
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Mettez le réservoir d'huile  020-03 fourni au cours de l’étape 20 sur la cloison. Ne le collez pas. 

Alignez les tenons du cadre du support moteur assemblé lors de l'étape 17 avec les quatre trous de la cloison et collez-les ensemble.

2

3

020-03

019-01

ÉTAPE COMPLÉTÉE

組み立てガイド組み立てガイド
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Étape 17 support moteur

Delphine Lemarinier
Underline



Vous aurez besoin de pince Brucelle. :

028-01

028-02

028-05

028-08

028-04

028-03

028-06

028-09028-07

028-01

028-02

028-03

028-04

028-05

028-06

028-07

028-08

028-09

Résine ABS 

Résine ABS

Résine ABS

Résine ABS

Résine ABS

Résine ABS

Métal

Plastique

Plastique

１

1

1

1

1

1

1

1

1

MATÉRIAUXN°PiÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 28  LISTE DES PIÈCES 

Étape 28 Assemblage
Structure d'attache de la 
jambe gauche 

Dans cette étape, vous commencerez à 
assembler la structure d'attache de la 
jambe gauche du train d'atterrissage. Le 
réglage de l'indicateur de position et du 
train d'atterrissage nécessitera beaucoup 
de précision.

Étape 28 : assembler la 
structure d'attache de la 
jambe gauche du train
                          d'atterrissage                                 

組み立てガイド組み立てガイド
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NOTEPHASE 1
1 2

3

4

5

Align the pin on the leg position pointer 028-08 with the 
groove on the shaft retainer 028-03.

Montez l’engrenage 028-09 sur l'arbre de l'amortisseur 028-01. Mettez ensuite le tourillon 028-07 sur l'arbre de l'amortisseur 028-01. 

Mettez la pièce  028-04 sur l'amortisseur 028-01 tout en maintenant l'amortisseur en position horizontale. Push 028-02 onto the lug on  028-03 so that the leg position pointer 028-08 does not come off but can still slide within the groove.

Insert the leg position pointer 028-08 into the shaft retainer 028-03.

028-09

028-04

028-01

028-03

028-03

028-02

028-03

028-08

028-02

028-08

028-07

028-08

：Coller

：Ne pas coller

組み立てガイド組み立てガイド
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REMARQUE
Assembling the left landing gear baseSTEP 1

1 2

3

4

5

Alignez le tenon du vérin d’orientation de la roue 028-08 
08 avec la rainure du support d’arbre  028-03.

Fit the gears 028-09 onto the shaft of the shock absorber 028-01. Fit the bearing 028-07 onto the shaft of the shock absorber 028-01

Fit part 028-04 onto the shock absorber 028-01, keeping the shock absorber in a horizontal position. Enfoncez 028-02 sur 028-03 de façon à ce que le vérin d'orientation de la roue  028-08 ne s'enlève pas mais peut toujours glisser
dans la rainure.

Insérez le vérin d’orientation de la roue  028-08 dans le support 
d'arbre  028-03.

028-09

028-04

028-01

028-03

028-03

028-02

028-03

028-08

028-02

028-08

028-07

028-08

：Glue

：Don’t Glue

組み立てガイド組み立てガイド
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6

7

8REMARQUE

Gardez le vérin d'orientation de la roue 028-08 dans cette 
position lorsque vous assemblez. 

Posez 028-03 (assemblé précedemment) sur 028-04 assemblé en 3. Gardez l'amortisseur  028-01 en position horizontale.

Écartez les fixations métalliques situés au centre du cache du train d'atterrissage principal 028-06 et insérez-les dans les trous sur 
l'amortisseur 028-01. Ensuite, mettez les autres fixations du cache 028-06 à l'intérieur des fentes en forme de L sur le support 
d'arbre 028-03.

Fit the metal fitting holder 028-05  being careful not to move the metal fittings on the main landing gear cover.

028-05

028-03

028-06

028-01

028-04

028-03

028-01

STAGE COMPLETE

組み立てガイド組み立てガイド
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6

7

8NOTE

Keep the leg position pointer 028-08 in the lowest 
position when fitting.

Fit 028-03 assembled in 5 onto 028-04 assembled in 3. Work with the shock absorber 028-01 in the horizontal position.

Spread the metal fittings attached to the centre of the main landing gear cover 028-06 and fit them into the holes on the shock 
absorber 028-01. Next, fit the metal fitting attached to the end of the main landing gear cover  028-06 into the L-shaped grooves on 
the shaft retainer 028-03.

Installez le support métallique 028-05  en faisant attention de ne pas bouger les fixations métalliques du cache. 

028-05

028-03

028-06

028-01

028-04

028-03

028-01

ÉTAPE COMPLÉTÉE

組み立てガイド組み立てガイド
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Vous aurez également besoin d'une pince Brucelle. 
*La pièce 029-04 ne sera pas utilisée dans cette étape. Gardez-la en lieu 
sûr. 

029-01 029-02 029-03

029-04 029-05 029-06

029-01

029-02

029-03

029-04

029-05

029-06

Métal

Plastique

PVC

Résine ABS

Résine ABS 

Résine ABS

１

1

1

1

1

1

MATERIALNb.PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 29  LISTE DES PIÈCES 

Étape 29 Assemblage
Engrenage et roue de la jambe  
gauche du train d'atterissage

Lors de cette étape, vous ajouterez d’autres 
pièces à la jambe gauche du train d'atterrissage 
et vous assemblerez également la roue.

Étape 29 : assembler l'engrenage 
et la roue de la jambe gauche du 
train d'atterissage

組み立てガイド組み立てガイド
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PHASE 1 STEP 2 Assembling the wheel

1

2

1

2

Mettez le roulement 029-01 sur l'arbre de l'amortisseur assemblée lors de l'étape 28.

Mettez l'engrenage 029-02 sur l'arbre de l'amortisseur. 

Fit and glue wheel parts 029-05 and 029-06.

Fit the tyre 029-03 to the wheel assembled in 1, pulling and tucking the centre ring into the grooves on the wheel.

029-01

029-06

029-05

029-03

029-05

029-02

STAGE COMPLETE

：Coller

：Ne pas coller

組み立てガイド組み立てガイド
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STEP 1 PHASE 2 
1

2

1

2

Fit the bearing 029-01 onto the shaft of the shock absorber assembly from stage 28.

Fit gear 029-02 onto the shaft of the shock absorber.

Assemblez et collez les pièces 029-05 et 029-06. 

Placez le pneu 029-03 sur la pièce que vous venez d'assembler en faisant rentrer celle-ci dans les creux du pneu. 

029-01

029-06

029-05

029-03

029-05

029-02

ÉTAPE COMPLÉTÉE

：Glue

：Don’t Glue
Assembling the left landing gear 

組み立てガイド組み立てガイド
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Vous aurez besoin de superglue et d’une pince Brucelle. 

030-03

030-06

030-01

030-02

030-07

030-04 030-05

030-08 030-09 030-10

030-01

030-02

030-03

030-04

030-05

030-06

030-07

030-08

030-09

030-10

Zamak

Résine ABS 

 Résine ABS

 Résine ABS

Résine ABS

Résine ABS 

Métal

Métal

Métal

Métal

１

1

1

1

1

1

1

1

1

1

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 30  LISTE DES PIÈCES 

Étape 30 Assemblage
Train d'atterrissage 
principal gauche 

Cette étape consiste à assembler la partie du train 
d'atterrissage qui absorbe l'impact lors de l'atterrissage 
de l'avion. Soyez vigilant car il y a beaucoup de petites 
pièces ainsi que des parties où il peut être difficile de 
tout mettre au bon endroit. 

Étape 30 : assembler la 
jambe gauche du train
d'atterrissage (1)

組み立てガイド組み立てガイド
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PHASE 1 

030-01

030-01

030-05

030-02

030-01

030-06

030-10

030-05

030-04

030-04

030-09

030-07

030-08

030-08

REMARQUE

Mettez le support du train d'atterrissage principal gauche 
030-01 dans le ressort  030-07.

Insérez le support assemblé précédemment dans la base du 
train d'atterrissage principal gauche assemblé lors de l'étape 29.

Appuyez de part et d’autre des pièces et insérez la goupille  030-08 dans le trou de la base du train d'atterrissage principal gauche. 

Si la goupille  030-08 est insérée dans la rainure du support 
gauche du train d'atterrissage principal 030-01 le support ne 
se détachera pas. 

Enfoncez la goupille 030-08 en commençant par son 
extrémité lisse et enfoncez-la complètement. 

Combine the lower arm 030-04 and the upper arm 030-05 and fix them with pin 030-09.

Fit the holes on the upper arm 030-05 onto the tip of the left main 
landing gear base, and insert the pin 030-10 to secure it in place.

Insert the lugs on the lower arm 030-04 of the arm assembled in 
4 into the holes on the left main landing gear support 030-01.

Glue the lugs on the brake line 030-02 to the two holes in the left main landing gear base cover 030-06.

7

1

3

2

4

5 6

：Coller

：Ne pas coller

組み立てガイド組み立てガイド
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STEP 1 Assembling the left landing gear

030-01

030-01

030-05

030-02

030-01

030-06

030-10

030-05

030-04

030-04

030-09

030-07

030-08

030-08

NOTE

Insert the left main landing gear support 030-01 into the spring 
030-07.

Insert the support assembled in 1 into the base of the left main 
landing gear assembled in stage 29.

Push the parts together, and insert the pin 030-08 into the hole in the base of the left main landing gear.

If the  pin 030-08 is inserted into the groove on the left main 
landing gear support 030-01 the support will not come off.

Insert the pin 030-08 with the smooth end first. Push until 
the pin is completely inside the hole.

Joignez la branche inférieure  030-04 à la branche supérieure 030-05 et sécurisez-les avec la goupille 030-09.

Faites correspondre les trous de la branche supérieure  030-05 
sur ceux de la base du train d'atterrissage principal gauche et 
insérez la goupille 030-10 pour le fixer.

Insérez les ergots de la branche inférieure 030-04 du 
compas que vous venez d’assembler dans les trous du 
support du train d'atterrissage principal gauche 030-01.

Collez les ergots de la conduite de frein 030-02 sur les deux trous du cache de la base du train d'atterrissage principal gauche 030-06.

7

1

3

2

4

5 6

：Glue

：Don’t Glue

組み立てガイド組み立てガイド
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030-06

030-03

030-03

029-04

030-06

Collez les 6 ergots du cache du train d'atterrissage principal gauche  030-06 assemblé précédemment sur le train d'atterrissage 
principal gauche. Notez que la conduite de frein passe le long de la troisième paire d’ergots.

Collez le disque de frein gauche  030-03 sur le support du 
train d'atterrissage principal gauche  030-01 et insérez 
l'extrémité de la conduite de frein 030-02 dans le trou du 
disque de frein  030-03.

Posez la roue assemblée à l'étape 29 sur le disque de frein 
030-03. Ne la collez pas.

Collez les ergots du cache-pneu gauche 029-04 dans le trou du 
support du train d'atterrissage principal gauche. Veillez à ne 
pas le coller sur le couvercle de la jambe du train d'atterrissage 
principal gauche 030-06.

8

9 10

11 ÉTAPE COMPLÉTÉE
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Vous aurez besoin d’un tournevis. 

* les composants 031-01,031-03,031-04 ne seront pas utlisés pendant cette
étape . Gardez-les en lieu sûr.

031-01

031-02 031-03 031-04

Résine ABS

Métal

Métal

Métal

1

２

２

２

031-01

031-02

031-03

031-04
（+ 1 ）

（+ 1 )

（+ 1 ）

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 31  LISTE DES PIÈCES 

Étape 31 Assemblage
Train d'atterrissage 
principal gauche 

Dans cette étape, vous terminerez 
l'assemblage du train d'atterrissage 
gauche.

Étape 31 : assembler la 
structure de l'aile gauche 
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PHASE 1

031-02

028-05

1

ÉTAPE COMPLETÉE

：Coller

：Ne pas coller

Attachez le support métallique 028-05 assemblé lors de l'étape 28 à l'aide de la vis 031-02. Vérifiez le mouvement du train 
d'atterrissage : le pignon doit pouvoir tourner pour soulever le train d'atterrissage et la roue doit s'enfoncer. Vous pouvez regarder 
une vidéo de démonstration ici. Cliquez ici pour regarder.
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Vous aurez besoin d'une pince Brucelle .
*Les composants 032-01 & 032-06 ne seront pas utilisés pendant cette
étape donc veuillez les garder en lieu sûr.

032-01

032-02

032-05

032-04

032-03

032-06

032-07

032-01

032-02

032-03

032-04

032-05

032-06

032-07

Résine ABS

Plastique

Plastique

LED

Métal

Métal

Métal

１

1

1

1

1

5

4

（+ 1 ）

（+ 1 ）

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÉCES DE L'ÉTAPE 32  LISTE DES PIÈCES 

Étape 32 Assemblage
Feu de navigation 
sur l'aile gauche 

Lors de cette étape, vous 
continuerez à travailler sur l'aile 
gauche, en insérant le pignon et 
en ajoutant le feu de navigation à 
l’extrémité de l’aile gauche. 

Étape 32 : préparer l'aile 
gauche 
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NOTE

PHASE 1 

PHASE 2

2

4

Insérez l'axe  032-05 dans l'engrenage 032-03. Conservez-le en lieu sûr jusqu'à ce que vous en ayez besoin ultérieurement.

Pass the LED wire 032-04
through the wing frame and 
insert the LED at the end into the 
wing tip light 032-02. The wire 
runs under the frame in four 
places, shown circled in the 
diagram below. Check that the 
wire runs around any screw holes.

This process can also be done in 
reverse, inserting the LED into the 
wing tip light before fixing the 
wire in the correct positions on 
the wing.

Placez le feu de navigation 032-02 sur la structure de l'aile  031-01 provenant de l'étape 31.

Sécurisez le feu de navigation  032-02 à l'aide d'une vis 032-07. 

032-05

032-03

032-02

032-04

LED board

LED board

032-07

032-07

031-01

Fix the two LED boards on  
032-04 in place using 2 x screws 
032-07.

1

1

3

The two LED boards 032-04 should be 
attached with the writing facing upwards.

STAGE COMPLETE

：Coller

：Ne pas coller

組み立てガイド組み立てガイド

24AGORAMODELS  A6M ZERO



REMARQUE

STEP 1 Assembling the gear complex

STEP 2 Attaching the wing tip light (L)

2

4

Insert the shaft 032-05 into the gear 032-03. Keep it in a safe place until required in a later stage.

Faites passer le câble de la LED  
032-04 sur la structure et insérez
la LED  dans le feu de navigation
032-02 situé au bout de l'aile. Le
câble passe par quatre endroits
encerclés sur le schéma ci-
dessous. Vérifiez bien que le câble
passe autour des trous de vis.

Ce processus peut également 
être effectué dans l'ordre inverse 
en insérant d'abord la LED dans 
le feu de navigation avant de 
placer le câble dans les endroits 
corrects sur l'aile.

Fit the wing tip light 032-02 onto the wing frame 031-01 that came wth stage 31.

Fix the wing tip light 032-02 in place using a 032-07 screw.

032-05

032-03

032-02

032-04

Carte LED 

Carte LED 

032-07

032-07

031-01

Attachez les deux cartes LED  
032-04 en utilisant 2 vis 032-07.

1

1

3

L'écriture sur les deux cartes LED 032-04 
doit être orientée vers le haut. 

ÉTAPE COMPLÉTÉE

：Glue

：Don’t Glue
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Vous aurez besoin d'un tournevis et de pinces plates. 

033-01 033-02

033-03 033-04

（ + 1 ）

033-01

033-02

033-03

033-04

Résine ABS  

LED

Circuit imprimé

Métal 

１

1

1

4

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 33  LISTE DES PIÈCES 

Étape 33 Assemblage

La mitrailleuse Type 99-2 de 20 mm

Dans cette étape, vous installerez 
l'interrupteur du train 
d'atterrissage et vous attacherez la 
mitrailleuse de 20 mm Type 99 
pour l’attacher la structure de l’aile 
gauche. 

Étape 33 : attacher la 
mitrailleuse sur l'aile gauche
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REMARQUE
Avant d'insérer la LED, pliez 
doucement le câble juste en 
dessous de la LED à un 
angle de 90 degrés afin de 
créer l'angle correct pour 
l'installation.

PHASE 1

PHASE 2 

Lower the machine gun  033-01 assembled in 1 onto the main wing frame 031-01. Feed the wire from LED 033-02  through the same 
hole as the switch 033-03.

Fix the machine gun 033-01 in place using an 033-04 screw. Check that the wire is routed around any screw holes and fixings.

031-01

031-01

033-03

033-02

033-04

033-01

033-01

033-04

Attachez l'interrupteur 033-03 sur la structure 031-01 à l'aide de 2 vis 033-04. Faites passer le bout du câble de l'interrupteur dans 
le trou prévu à cet effet. 

Insérez la LED 033-02 dans le canon de 20mm 033-01 en l'enfonçant doucement mais fermement. 

1

1

2

3

STAGE COMPLETE

：Coller

：Ne pas coller
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NOTE
Before attaching the LED, 
hold the area just below the 
LED and gently bend the 
wire 90 degrees to create the 
correct angle for installation.

STEP 1

STEP 2 Assembling and attaching the Type 99 mkII 20 mm machine gun

Posez le canon 033-01 sur la structure principale de l'aile  031-01. Faites passer le câble de la LED 033-02 à travers le même trou que 
celui de l'interrrupteur 033-03.

Fixez le canon 033-01 à l'aide d'une vis 033-04. Vérifiez bien que le câble passe autour des trous de vis et des fixations. 

031-01

031-01

033-03

033-02

033-04

033-01

033-01

033-04

Fix the switch 033-03 to the frame 031-01 using 2 x 033-04 screws. Feed the end of the switch wire through the gap to the opposite 
side of the wing.

Insert the LED 033-02 into the 20-mm machine gun 033-01, pushing it in place gently but firmly.

1

1

2

3

ÉTAPE COMPLÉTÉE

：Glue

：Don’t Glue
Attaching the landing gear switch
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Vous aurez besoin d'un tournevis. 

034-02

034-01
Moteur

Plastique

1

1

034-01

034-02

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 34  LISTE DES PIÈCES 

Étape 34 Assemblage

Jambe gauche du train 
d'atterrisage et moteur 

Pendant cette étape, vous attacherez la 
jambe gauche du train d'atterrissage  
ainsi que le moteur (qui fait avancer ce 
côté) sur la structure de l'aile gauche. 

Étape 34 : attacher la jambe 
gauche du train d'atterrissage 
et le moteur sur l'aile gauche
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PHASE 1

Vissez la jambe à l’aide des deux vis  031-03 & 031-04 provenant 
de l’étape 31. 

Montez le moteur que vous venez d’assembler sur l’aile. Faites passer les câbles à travers le même trou que pour les deux autres 
câbles (celui de la LED et de l’interrupteur). 

Fit the gear and shaft assembled in stage 32.

Fit the cover 032-01 that came with stage 32. Fix the cover in place using four screws 032-06 that came with 
stage 32.

NOTE

Make sure the landing gear and motor gear properly engage 
when installing these parts.

5

6 7
032-01 032-06Placez la jambe gauche assemblée lors de l’étape 31sur la structure de l’aile. 

1

4

32
034-01031-04031-03

034-02

Enfoncez le pignon 034-02 sur le moteur 034-01. Faites 
attention à l’orientation du pignon. 

STAGE COMPLETE

：Coller

：Ne pas coller
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STEP 1

Secure the landing gear in place using the screws  031-03 & 
031-04 that came with stage 31.

Fit the motor assembled in 3 to the wing frame. Pass the wire through the same hole in the wing as the previous two wires. 

Mettez l’engrenage et l’axe assemblés lors de l’étape 32. 

Mettez le cache  032-01 provenant de l’étape 32. Vissez le cache à l’aide de 4 vis 032-06 provenant de l’étape 32. 

REMARQUE

Assurez-vous que les engrenages s'enclenchent correctement
lors de l'installation de ces pièces.

5

6 7
032-01 032-06

Fit the landing gear assembled in stage 31 to the main wing frame.

1

4

32
034-01031-04031-03

034-02

Fit the gear 034-02 to the motor 034-01. Pay attention to the 
orientation of the gear.

ÉTAPE COMPLÉTÉE

：Glue

：Don’t GlueAttaching the left landing gear and motor
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Vous aurez besoin d'un tournevis. 
* Les composants 035-01, 035-02 et les vis 035-08 ne seront pas utlisés dans 
cette étape. Gardez-les précieusement.  

035-07

035-08

035-02

035-03 035-04

035-01

035-05

035-06

ABS

ABS

ABS

ABS

ABS

Métal

Métal

Métal

1

1

1

1

2

2

2

5

035-01

035-02

035-03

035-04

035-05

035-06

035-07

035-08
   （+ 1 ）

MATÉRIAUXN°PIÈCES

PIÈCES DE L'ÉTAPE 35  LISTE DES PIÈCES 

Étape 35 Assemblage
Trappes du train 
d'atterrissage 

Dans cette étape, vous allez assembler les 
trappes du train d'atterrissage qui bloquent les 
jambes du train d’atterrissage lorsqu’elles ne 
sont pas utilisées. 

Étape 35 : assembler les 
trappes du train d'atterissage
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PHASE 1 STEP 2 Assembling the left cover

Mettez les attaches métalliques 035-06 & 035-07 dans les trous correspondants de la trappe droite. Vérifiez bien le sens sur 
l'image : le côté court de 035-03 et la tige la plus courte de 035-06 sont vers l'avant. 

Attach the metal fittings 035-06 & 035-07 to the left landing gear cover 035-04. The short end of 035-04 faces the front, and the 
short arm of 035-06 attaches to the front end.

Fit the connector 035-05 onto the metal fitting 035-06.

Mettez le vérin de trappe 035-05 sur l’attache métallique 035-06.

1

2

035-07

035-05

035-06

035-06

035-04

035-03

035-05

035-06

REMARQUE
Il est plus facile de commencer par le 
coin en diagonale pour placer le vérin 
de trappe 035-05.

1

2

035-06

035-07

Arrière

Arrière

Rear

Avant

Avant

FrontLong

Court

Short

LongLong

Short

Court

Long LongCourt

Front

STAGE COMPLETE

：Coller

：Ne pas coller
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Assembling the right landing gear STEP 1 PHASE 2 

Attach the metal fittings 035-06 & 035-07 to the right landing gear cover. Study the picture to check you have the correct orienta-
tion: the short end of 035-03 faces the front, and the short arm of 035-06 faces the front.

Mettez les attaches métalliques 035-06 & 035-07 dans les trous correspondants de la trappe gauche 035-04. Vérifiez bien le 
sens sur l'image : le côté court de 035-04 et la tige la plus courte de 035-06 sont vers l'avant. 

Mettez le vérin de trappe  035-05 sur l’attache métallique 035-06.

Fit the connector 035-05 onto the metal fitting 035-06.

1

2

035-07

035-05

035-06

035-06

035-04

035-03

035-05

035-06

NOTE
It is easier to fit connector 035-05 by
sliding it on diagonally from the corner.

1

2

035-06

035-07

Rear

Rear

Arrière

Front

Front

Avant
Long

Short

Court

LongLong

Court

Short

Long LongShort

Avant

ÉTAPE COMPLÉTÉE

：Glue

：Don’t Glue
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Vous aurez besoin d'un tournevis. 

036-01

036-02

Zamak

Métal

1

8

036-01

036-02
（ + 1 ）

MATÉRIAUXN°PIÈCES 

PIÈCES DE L'ÉTAPE 36  LISTE DES PIÈCES 

Étape 36 Assemblage

Structure de l'aile gauche  

組み立てガイド組み立てガイド

Lors de cette étape, vous attacherez les trappes 
du train d’atterrissage et la structure de l’aile 
gauche sur le caisson. Vous fixerez également le 
carburateur et le compresseur.

Étape 36 : Attacher les trappes 
du train d'atterrissage et l'aile 
gauche sur le caisson 
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PHASE 1 STEP 2

Mettez le vérin de trappe  035-05 et les attaches métalliques 035-07 qui sont attachés ensemble (étape 35) sur le côté gauche du 
caisson 036-01.

Placez le support gauche (L)  035-02.

Fit connector 035-05 and metal fittings 035-07 that are attached to the right landing gear cover assembled in stage 35 to the main 
wing base frame 036-01.

Attach support unit 035-01 (right).

Fix support unit 035-01  in place using two screws 035-08 that came with stage 35.

1

2

1

2

3

035-05
035-05035-07

035-01

035-03
035-04

035-02

035-07 036-01

Fixez le support 035-02 à l'aide de deux vis 035-08 fournies lors 
de l'étape 35.

3

035-08

REMARQUE
Les supports  035-01 & 035-02 sont marqués d’un L (gauche) 
et d'un R (droit). Assurez-vous d'avoir le bon

035-08

：Coller 

：Ne pas coller Attaching the right landing gear cover
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Attaching the left landing gear coverSTEP 1 PHASE 2

Fit connector 035-05 and metal fittings 035-07 that are attached to the left landing gear cover assembled in stage 35 to the main 
wing base frame 036-01.

Attach part 035-02 (left).

Mettez le vérin de trappe 035-05 et les attaches métalliques  035-07 qui sont attachés ensemble (étape 35) sur le côté droit du 
caisson 036-01.

Placez le support droit 035-01 (R).

Fixez le support 035-01  à l'aide de deux vis 035-08 fournies lors de l'étape 35.

1

2

1

2

3

035-05
035-05035-07

035-01

035-03
035-04

035-02

035-07 036-01

Fix part 035-02 in place using two screws 035-08 that came with 
stage 35.

3

035-08

NOTE
Support units 035-01 & 035-02 are marked left (L) and right 
(R). Check you have the correct part.

035-08

：Glue

：Don’t Glue
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PHASE 3 STEP 4

Alignez la structure de l'aile gauche assemblée lors de l'étape 34 avec le caisson 036-01.

Fit the carburettor and supercharger unit assembled in stage 15 to the main base frame 036-01.

Secure in place using three 036-02 screws.

Fixez la structure de l'aile à l'aide de quatre vis 036-02. 

1 1

2

2

036-02 036-02
036-02

Alignez les quatre trous 
de vis tel qu'indiqué 

STAGE COMPLETE

Installing the carburettor and supercharger
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STEP 3 PHASE 4

Align the left main wing frame assembled in stage 34 with the main wing base frame 036-01 assembled in STEP 2.

Mettez le carburateur et le compresseur assemblé lors de l'étape 15 sur le caisson 036-01.

Fixez à l’aide de deux vis 036-02.

Fix the main wing frame in place using four 036-02 screws.

1 1

2

2

036-02 036-02
036-02

Align the four raised 
screw holes

ÉTAPE COMPLÉTÉE

Attaching the wing frame

組み立てガイド組み立てガイド

39AGORAMODELS  A6M ZERO


